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(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δηµοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1713/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 27ης Σεπτεµβρίου 2002
για καθορισµό των κατ' αποκοπή τιµών κατά την εισαγωγή για τον καθορισµό της τιµής εισόδου ορισµέ-

νων οπωροκηπευτικών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3223/94 της Επιτροπής, της 21ης
∆εκεµβρίου 1994, σχετικά µε τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του
καθεστώτος κατά την εισαγωγή οπωροκηπευτικών (1), όπως τροπο-
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (EK) αριθ. 1498/98 (2), και
ιδίως το άρθρο 4 παράγραφος 1,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (EK) αριθ. 3223/94, σε εφαρµογή των αποτε-
λεσµάτων των πολυµερών εµπορικών διαπραγµατεύσεων του
Γύρου της Ουρουγουάης, προβλέπει τα κριτήρια για τον
καθορισµό από την Επιτροπή των κατ' αποκοπή τιµών κατά
την εισαγωγή από τρίτες χώρες, για τα προϊόντα και τις
περιόδους που ορίζονται στο παράρτηµά του.

(2) Σε εφαρµογή των προαναφερθέντων κριτηρίων, οι κατ' απο-
κοπή τιµές κατά την εισαγωγή πρέπει να καθοριστούν, όπως
αναγράφονται στο παράρτηµα του παρόντος κανονισµού,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι κατ' αποκοπή τιµές κατά την εισαγωγή που αναφέρονται στο
άρθρο 4 του κανονισµού (EK) αριθ. 3223/94 καθορίζονται όπως
αναγράφονται στον πίνακα που εµφαίνεται στο παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 28 Σεπτεµβρίου 2002.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 27 Σεπτεµβρίου 2002.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός ∆ιευθυντής Γεωργίας

28.9.2002 L 260/1Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών ΚοινοτήτωνEL

(1) ΕΕ L 337 της 24.12.1994, σ. 66.
(2) ΕΕ L 198 της 15.7.1998, σ. 4.



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 28.9.2002L 260/2

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 27ης Σεπτεµβρίου 2002, για τον καθορισµό των κατ’ αποκοπή τιµών κατά την
εισαγωγή για τον καθορισµό τιµών εισόδου ορισµένων οπωροκηπευτικών

(σε EUR/100 χιλιόγραµµα)

Κωδικός ΣΟ Κωδικός τρίτης χώρας (1)
Κατ’ αποκοπή τιµή
κατά την εισαγωγή

0702 00 00 052 78,8
060 99,4
096 36,1
999 71,4

0707 00 05 052 101,8
220 143,3
999 122,6

0709 90 70 052 78,8
999 78,8

0805 50 10 052 71,7
388 58,9
524 55,3
528 54,2
999 60,0

0806 10 10 052 97,8
064 105,0
400 204,6
999 135,8

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 388 84,3
400 59,1
512 100,7
720 72,5
800 235,4
804 77,9
999 105,0

0808 20 50 052 105,7
388 69,1
999 87,4

0809 30 10, 0809 30 90 052 123,1
999 123,1

0809 40 05 052 115,5
060 124,6
066 156,8
624 108,8
999 126,4

(1) Ονοµατολογία των χωρών που καθορίζεται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2020/2001 της Επιτροπής (ΕΕ L 273 της 16.10.2001, σ. 6). Ο
κωδικός «999» αντιπροσωπεύει «άλλες καταγωγές».



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1714/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 27ης Σεπτεµβρίου 2002
για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1500/2001 και σχετικά µε το άνοιγµα διαρκούς δηµο-
πρασίας για εξαγωγή 171 590 τόνων κριθής που έχει στη διάθεσή του ο φινλανδικός οργανισµός

παρέµβασης

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου, της 30ής
Ιουνίου 1992, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα των
σιτηρών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1666/2000 (2), και ιδίως το άρθρο 5,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2131/93 της Επιτροπής (3), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
1630/2000 (4), καθορίζει τις διαδικασίες και τους όρους
πωλήσεως των σιτηρών που βρίσκονται στην κατοχή των
οργανισµών παρέµβασης.

(2) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1500/2001 της Επιτροπής (5),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 884/2002 (6), άνοιξε διαρκή διαγωνισµό για την εξα-
γωγή 129 995 τόνων κριθής που έχει στη διάθεσή του ο
φινλανδικός οργανισµός παρέµβασης. Η Φινλανδία ενηµέ-
ρωσε την Επιτροπή για την πρόθεση του οργανισµού παρέµ-
βασής της να αυξήσει κατά 41 595 τόνους την ποσότητα
που τέθηκε σε διαρκή διαγωνισµό για εξαγωγή. Πρέπει να
ανέλθει σε 171 590 τόνους η συνολική ποσότητα κριθής
που τέθηκε σε διαρκή διαγωνισµό για εξαγωγή και έχει στη
διάθεσή του ο φινλανδικός οργανισµός παρέµβασης.

(3) Λαµβάνοντας υπόψη την αύξηση των ποσοτήτων που έχουν
τεθεί σε διαγωνισµό, θεωρείται αναγκαίο να γίνουν τροπο-

ποιήσεις στον πίνακα των περιοχών και των ποσοτήτων που
έχουν αποθεµατοποιηθεί. Πρέπει, συνεπώς, να τροποποιηθεί
κυρίως το παράρτηµα Ι του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1500/
2001.

(4) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης σιτηρών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1500/2001 τροποποιείται ως εξής:

1. Το άρθρο 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 2

1. Ο διαγωνισµός αφορά µέγιστη ποσότητα 171 590 τόνων
κριθής για εξαγωγή προς όλες τις τρίτες χώρες εκτός από τις
Ηνωµένες Πολιτείες της Αµερικής, τον Καναδά και το Μεξικό.

2. Στο παράρτηµα Ι αναφέρονται οι περιοχές στις οποίες
είναι αποθηκευµένοι 171 590 τόνοι κριθής.»

2. Το παράρτηµα Ι αντικαθίσταται από το παράρτηµα του παρό-
ντος κανονισµού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την ηµέρα της δηµοσίευσής
του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 27 Σεπτεµβρίου 2002.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

(σε τόνους)

Τόπος αποθήκευσης Ποσότητα

Hämeenlinna 20 996

Joensuu 2 267

Kaipiainen 2 157

Kirkniemi 6 863

Kokemäki 28 966

Koria 7 767

Kotka 1 321

Kuopio 2 034

Loimaa 26 187

Mustio 7 216

Perniö 4 866

Seinäjoki 423

Turenki 57 989

Vainikkala 2 538»



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1715/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 27ης Σεπτεµβρίου 2002
για τον καθορισµό των επιστροφών κατά την εξαγωγή στον τοµέα του βοείου κρέατος

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1254/1999 του Συµβουλίου, της 17ης
Μαΐου 1999, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα του
βοείου κρέατος (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι-
σµό (ΕΚ) αριθ. 2345/2001 της Επιτροπής (2), και ιδίως το άρθρο
33 παράγραφος 12,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύµφωνα µε το άρθρο 33 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1254/
1999, η διαφορά µεταξύ των τιµών της διεθνούς αγοράς και
εκείνων της Κοινότητας για τα προϊόντα που αναφέρονται
στο άρθρο 1 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1254/1999,
δύναται να καλυφθεί από επιστροφή κατά την εξαγωγή.

(2) Οι όροι χορήγησης ειδικών επιστροφών στην εξαγωγή, για
ορισµένα βόεια κρέατα και ορισµένες κονσέρβες, θεσπίστη-
καν από τους κανονισµούς (ΕΟΚ) αριθ. 32/82 (3), όπως τρο-
ποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 744/
2000 (4), (ΕΟΚ) αριθ. 1964/82 (5), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2772/2000 (6), και
(ΕΟΚ) αριθ. 2388/84 (7), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 3661/92 (8).

(3) Η εφαρµογή αυτών των κανόνων και των κριτηρίων στην
προβλεπόµενη κατάσταση της αγοράς στον τοµέα του
βοείου κρέατος οδηγεί στον καθορισµό της επιστροφής
όπως ορίζεται κατωτέρω.

(4) Η παρούσα κατάσταση της αγοράς στην Κοινότητα και οι
δυνατότητες διαθέσεως, ιδίως σε ορισµένες τρίτες χώρες,
οδηγούν στη χορήγηση επιστροφών κατά την εξαγωγή αφε-
νός µεν βοοειδών που προορίζονται για σφαγή, µε ζων
βάρος ανώτερο των 220 χιλιογράµµων, αλλά που δεν υπερ-
βαίνει τα 300 χιλιόγραµµα, και αφετέρου χονδρών βοοειδών
ζώντας βάρους ίσου ή ανωτέρου των 300 χιλιογράµµων.

(5) Είναι αναγκαίο να χορηγηθούν οι επιστροφές κατά την εξα-
γωγή προς ορισµένους τόπους προορισµού ορισµένων
νωπών ή διατηρηµένων µε απλή ψύξη κρεάτων τα οποία
περιλαµβάνονται στο παράρτηµα υπό τον κωδικό ΣΟ 0201,
ορισµένων κατεψυγµένων κρεάτων που περιλαµβάνονται στο
παράρτηµα υπό τον κωδικό ΣΟ 0202, ορισµένων σφαγίων
που περιλαµβάνονται στο παράρτηµα υπό τον κωδικό ΣΟ
0206, καθώς και ορισµένων άλλων παρασκευασµάτων και
κονσερβών κρέατος ή παραπροϊόντων που περιλαµβάνονται
στο παράρτηµα υπό τον κωδικό ΣΟ 1602 50 10.

(6) Λαµβανοµένων υπόψη των κατά πολύ διαφορετικών
χαρακτηριστικών των προϊόντων που υπάγονται στους κωδι-
κούς 0201 20 90 9700 και 0202 20 90 9100, που χρησι-
µοποιούνται µε τις επιστροφές, πρέπει να χορηγείται η επι-
στροφή κατά την εξαγωγή, µόνο για τα τεµάχια στα οποία
το βάρος των οστών δεν αντιπροσωπεύει περισσότερο από
το ένα τρίτο του βάρους του τεµαχίου.

(7) Όσον αφορά το αλατισµένο και αποξηραµένο κρέας
βοοειδών χωρίς οστά, υπάρχουν τα παραδοσιακά εµπορικά
ρεύµατα µε προορισµό την Ελβετία. Πρέπει, για να
διατηρηθούν οι συναλλαγές αυτές κατά το αναγκαίο µέτρο,
να καθορισθεί η εξαγωγή σ' ένα ποσό το οποίο θα καλύπτει
τη διαφορά µεταξύ των τιµών στην ελβετική αγορά και των
τιµών κατά την εξαγωγή στα κράτη µέλη.

(8) Για ορισµένες άλλες παρουσιάσεις και κονσέρβες κρέατος ή
παραπροϊόντων που περιλαµβάνονται στο παράρτηµα στους
κωδικούς ΣΟ 1602 50 31 έως 1602 50 80, η συµµετοχή
της Κοινότητας στο διεθνές εµπόριο δύναται να εξασφα-
λισθεί µε τη χορήγηση µιας επιστροφής, το ύψος της οποίας
έχει καθορισθεί, λαµβανοµένης υπόψη της επιστροφής που
έχει χορηγηθεί στους εξαγωγείς µέχρι τώρα.

(9) Για τα άλλα προϊόντα που υπάγονται στον τοµέα του βοείου
κρέατος, δεν χρειάζεται να καθορισθεί επιστροφή, εφόσον η
συµµετοχή της Κοινότητας στο διεθνές εµπόριο των προϊό-
ντων αυτών στερείται σηµασίας.

(10) Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 3846/87 της Επιτροπής (9), όπως
τοποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
1007/2002 (10), όρισε την ονοµατολογία που εφαρµόζεται
για τις επιστροφές κατά την εξαγωγή των γεωργικών προϊόν-
των.

(11) Για να απλοποιηθούν οι τελωνειακές διατυπώσεις κατά την
εξαγωγή για τους εµπορευόµενους πρέπει να ευθυγραµµι-
στούν τα ποσά των επιστροφών για το σύνολο των κατε-
ψυγµένων κρεάτων µε τα ποσά που χορηγούνται για τα
νωπά ή τα διατηρηµένα σε απλή ψύξη κρέατα, εκτός από τα
κρέατα που προέρχονται από χονδρά αρσενικά βοοειδή.

(12) Για να ενδυναµωθεί ο έλεγχος των προϊόντων που υπάγονται
στον κωδικό ΣΟ 1602 50, πρέπει να προβλεφθεί ότι
ορισµένα από τα προϊόντα αυτά µπορούν µόνο να επωφελη-
θούν µιας επιστροφής στην περίπτωση παρασκευής στα πλαί-
σια του καθεστώτος που προβλέπεται από το άρθρο 4 του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 565/80 του Συµβουλίου, της 4ης
Μαρτίου 1980, σχετικά µε την προκαταβολή των επι-
στροφών κατά την εξαγωγή για τα γεωργικά προϊόντα (11),
όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2026/
83 (12).
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(13) Για να αποφευχθούν καταχρήσεις κατά την εξαγωγή ορισµέ-
νων αναπαραγωγών καθαρής φυλής, πρέπει να διαφοροποι-
ηθούν οι επιστροφές για τα θηλυκά ζώα συναρτήσει της ηλι-
κίας των ζώων αυτών.

(14) Υπάρχουν δυνατότητες εξαγωγής προς ορισµένες τρίτες
χώρες δαµάλεων άλλων από αυτές που προορίζονται για
κρεατοπαραγωγή, αλλά για να αποφευχθούν καταχρήσεις
πρέπει να καθοριστούν κριτήρια ελέγχου που να διασφαλί-
ζουν ότι πρόκειται για ζώα ηλικίας όχι άνω των 36 µηνών.

(15) Οι όροι του άρθρου 6 παράγραφος 2 του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 1964/82 οδηγούν στη µείωση της ειδικής
επιστροφής, κατά το µέτρο που η ποσότητα κρέατος χωρίς
κόκαλα, το οποίο προορίζεται για εξαγωγή, είναι κατώτερη
από 95 % της συνολικής ποσότητας σε βάρος των τεµαχίων
που προέρχονται από την αφαίρεση των κοκάλων, και µη
όντας ωστόσο κατώτερη από 85 % της εν λόγω ποσότητας.

(16) Οι διαπραγµετεύσεις για την έγκριση πρόσθετων παραχωρή-
σεων, οι οποίες πραγµατοποιήθηκαν στο πλαίσιο ευρωπαϊκών
συµφωνιών µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των συν-
δεδεµένων χωρών της Κεντρικής ή Ανατολικής Ευρώπης
αποσκοπούν ιδίως στην ελευθεροποίηση του εµπορίου
προϊόντων που υπάγονται στην κοινή οργάνωση αγοράς του
τοµέα βοείου κρέατος. Η κατάργηση των επιστροφών δεν
µπορεί, ωστόσο, να οδηγήσει στη δηµιουργία διαφορο-
ποιηµένης επιστροφής για τις εξαγωγές προς άλλες χώρες.

(17) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης βοείου
κρέατος,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

1. Ο κατάλογος των προϊόντων για την εξαγωγή των οποίων
χορηγείται η επιστροφή που αναφέρεται στο άρθρο 33 του κανονι-
σµού (ΕΟΚ) αριθ. 1254/1999 και τα ποσά της εν λόγω επιστροφής

και οι τόποι προορισµού καθορίζονται στο παράρτηµα του παρό-
ντος κανονισµού.

2. Τα προϊόντα οφείλουν να πληρούν τους αντίστοιχους όρους
υγειονοµικής σήµανσης, όπως προβλέπεται:

— στο παράρτηµα Ι, κεφάλαιο XI της οδηγίας 64/433/ΕΟΚ του
Συµβουλίου (1),

— στο παράρτηµα Ι, κεφάλαιο VI της οδηγίας 94/65/ΕΚ του
Συµβουλίου (2),

— στο παράρτηµα B, κεφάλαιο VI της οδηγίας 77/99/ΕΟΚ του
Συµβουλίου (3).

Άρθρο 2

Η χορήγηση της επιστροφής για το προϊόν του κωδικού
0102 90 59 9000 της ονοµατολογίας των επιστροφών για τις εξα-
γωγές προς την τρίτη χώρα 075, που περιλαµβάνεται στο παράρ-
τηµα του παρόντος κανονισµού, υπόκειται στην προσκόµιση, κατά
τη διεκπεραίωση των τελωνειακών διατυπώσεων εξαγωγής, του πρω-
τότυπου και ενός αντιγράφου του κτηνιατρικού πιστοποιητικού
υπογεγραµµένου από τον επίσηµο κτηνίατρο και που βεβαιώνει ότι
πρόκειται πράγµατι για δαµάλεις ηλικίας ίσης ή κατώτερης από 36
µήνες. Το πρωτότυπο του πιστοποιητικού επιστρέφεται στον εξα-
γωγέα και το αντίγραφο, επικυρωµένο από τις τελωνειακές αρχές,
επισυνάπτεται στην αίτηση της πληρωµής της επιστροφής.

Άρθρο 3

Στην περίπτωση που αναφέρεται στο άρθρο 6 παράγραφος 2 τρίτο
εδάφιο του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1964/82 το ποσό της επι-
στροφής για τα προϊόντα του κωδικού 0201 30 00 9100 µειώνε-
ται κατά 14,00 EUR/100 kg.

Άρθρο 4

Ο µη καθορισµός επιστροφής κατά την εξαγωγή για την Εσθονία,
τη Λιθουανία, τη Λετονία και την Ουγγαρία δεν θεωρείται ως δια-
φοροποίηση της επιστροφής.

Άρθρο 5

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 28 Σεπτεµβρίου 2002.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 27 Σεπτεµβρίου 2002.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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Κωδικός
προϊόντος

Προορισµός Μονάδα µέτρησης
Ποσό των

επιστροφών (7)

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 27ης Σεπτεµβρίου 2002, για τον καθορισµό των επιστροφών κατά την εξαγωγή
στον τοµέα του βοείου κρέατος

0102 10 10 9120 B00 EUR/100 kg ζων βάρος 53,00

0102 10 10 9130 B02 EUR/100 kg ζων βάρος 15,50
B03 EUR/100 kg ζων βάρος 9,50
039 EUR/100 kg ζων βάρος 5,00

0102 10 30 9120 B00 EUR/100 kg ζων βάρος 53,00

0102 10 30 9130 B02 EUR/100 kg ζων βάρος 15,50
B03 EUR/100 kg ζων βάρος 9,50
039 EUR/100 kg ζων βάρος 5,00

0102 10 90 9120 B00 EUR/100 kg ζων βάρος 53,00

0102 90 41 9100 B02 EUR/100 kg ζων βάρος 41,00

0102 90 51 9000 B02 EUR/100 kg ζων βάρος 15,50
B03 EUR/100 kg ζων βάρος 9,50
039 EUR/100 kg ζων βάρος 5,00

0102 90 59 9000 B02 EUR/100 kg ζων βάρος 15,50
B03 EUR/100 kg ζων βάρος 9,50
039 EUR/100 kg ζων βάρος 5,00
075 (9) EUR/100 kg ζων βάρος 53,00

0102 90 61 9000 B02 EUR/100 kg ζων βάρος 15,50
B03 EUR/100 kg ζων βάρος 9,50
039 EUR/100 kg ζων βάρος 5,00

0102 90 69 9000 B02 EUR/100 kg ζων βάρος 15,50
B03 EUR/100 kg ζων βάρος 9,50
039 EUR/100 kg ζων βάρος 5,00

0102 90 71 9000 B02 EUR/100 kg ζων βάρος 41,00
B03 EUR/100 kg ζων βάρος 23,00
039 EUR/100 kg ζων βάρος 14,00

0102 90 79 9000 B02 EUR/100 kg ζων βάρος 41,00
B03 EUR/100 kg ζων βάρος 23,00
039 EUR/100 kg ζων βάρος 14,00

0201 10 00 9110 (1) B02 EUR/100 kg καθαρό βάρος 71,50
B03 EUR/100 kg καθαρό βάρος 43,00
039 EUR/100 kg καθαρό βάρος 23,50

0201 10 00 9120 B02 EUR/100 kg καθαρό βάρος 33,50
B03 EUR/100 kg καθαρό βάρος 10,00
039 EUR/100 kg καθαρό βάρος 11,50

0201 10 00 9130 (1) B02 EUR/100 kg καθαρό βάρος 97,00
B03 EUR/100 kg καθαρό βάρος 56,50
039 EUR/100 kg καθαρό βάρος 33,50

0201 10 00 9140 B02 EUR/100 kg καθαρό βάρος 46,00
B03 EUR/100 kg καθαρό βάρος 14,00
039 EUR/100 kg καθαρό βάρος 16,00

0201 20 20 9110 (1) B02 EUR/100 kg καθαρό βάρος 97,00
B03 EUR/100 kg καθαρό βάρος 56,50
039 EUR/100 kg καθαρό βάρος 33,50
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Κωδικός
προϊόντος

Προορισµός Μονάδα µέτρησης
Ποσό των

επιστροφών (7)

0201 20 20 9120 B02 EUR/100 kg καθαρό βάρος 46,00
B03 EUR/100 kg καθαρό βάρος 14,00
039 EUR/100 kg καθαρό βάρος 16,00

0201 20 30 9110 (1) B02 EUR/100 kg καθαρό βάρος 71,50
B03 EUR/100 kg καθαρό βάρος 43,00
039 EUR/100 kg καθαρό βάρος 23,50

0201 20 30 9120 B02 EUR/100 kg καθαρό βάρος 33,50
B03 EUR/100 kg καθαρό βάρος 10,00
039 EUR/100 kg καθαρό βάρος 11,50

0201 20 50 9110 (1) B02 EUR/100 kg καθαρό βάρος 123,00
B03 EUR/100 kg καθαρό βάρος 71,50
039 EUR/100 kg καθαρό βάρος 41,00

0201 20 50 9120 B02 EUR/100 kg καθαρό βάρος 58,50
B03 EUR/100 kg καθαρό βάρος 17,50
039 EUR/100 kg καθαρό βάρος 19,50

0201 20 50 9130 (1) B02 EUR/100 kg καθαρό βάρος 71,50
B03 EUR/100 kg καθαρό βάρος 43,00
039 EUR/100 kg καθαρό βάρος 23,50

0201 20 50 9140 B02 EUR/100 kg καθαρό βάρος 33,50
B03 EUR/100 kg καθαρό βάρος 10,00
039 EUR/100 kg καθαρό βάρος 11,50

0201 20 90 9700 B02 EUR/100 kg καθαρό βάρος 33,50
B03 EUR/100 kg καθαρό βάρος 10,00
039 EUR/100 kg καθαρό βάρος 11,50

0201 30 00 9050 400 (3) EUR/100 kg καθαρό βάρος 23,50
404 (4) EUR/100 kg καθαρό βάρος 23,50

0201 30 00 9060 (6) B02 EUR/100 kg καθαρό βάρος 46,00
B03 EUR/100 kg καθαρό βάρος 13,00
039 EUR/100 kg καθαρό βάρος 15,00

809, 822 EUR/100 kg καθαρό βάρος 37,00

0201 30 00 9100 (2) (6) B08, B09 EUR/100 kg καθαρό βάρος 172,00
B03 EUR/100 kg καθαρό βάρος 102,00
039 EUR/100 kg καθαρό βάρος 60,00

809, 822 EUR/100 kg καθαρό βάρος 152,50
220 EUR/100 kg καθαρό βάρος 205,00

0201 30 00 9120 (2) (6) B08 EUR/100 kg καθαρό βάρος 94,50
B09 EUR/100 kg καθαρό βάρος 88,00
B03 EUR/100 kg καθαρό βάρος 56,50
039 EUR/100 kg καθαρό βάρος 33,00

809, 822 EUR/100 kg καθαρό βάρος 83,50
220 EUR/100 kg καθαρό βάρος 123,00

0202 10 00 9100 B02 EUR/100 kg καθαρό βάρος 33,50
B03 EUR/100 kg καθαρό βάρος 10,00
039 EUR/100 kg καθαρό βάρος 11,50

0202 10 00 9900 B02 EUR/100 kg καθαρό βάρος 46,00
B03 EUR/100 kg καθαρό βάρος 14,00
039 EUR/100 kg καθαρό βάρος 16,00

0202 20 10 9000 B02 EUR/100 kg καθαρό βάρος 46,00
B03 EUR/100 kg καθαρό βάρος 14,00
039 EUR/100 kg καθαρό βάρος 16,00

0202 20 30 9000 B02 EUR/100 kg καθαρό βάρος 33,50
B03 EUR/100 kg καθαρό βάρος 10,00
039 EUR/100 kg καθαρό βάρος 11,50
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Κωδικός
προϊόντος

Προορισµός Μονάδα µέτρησης
Ποσό των

επιστροφών (7)

0202 20 50 9100 B02 EUR/100 kg καθαρό βάρος 58,50
B03 EUR/100 kg καθαρό βάρος 17,50
039 EUR/100 kg καθαρό βάρος 19,50

0202 20 50 9900 B02 EUR/100 kg καθαρό βάρος 33,50
B03 EUR/100 kg καθαρό βάρος 10,00
039 EUR/100 kg καθαρό βάρος 11,50

0202 20 90 9100 B02 EUR/100 kg καθαρό βάρος 33,50
B03 EUR/100 kg καθαρό βάρος 10,00
039 EUR/100 kg καθαρό βάρος 11,50

0202 30 90 9100 400 (3) EUR/100 kg καθαρό βάρος 23,50
404 (4) EUR/100 kg καθαρό βάρος 23,50

0202 30 90 9200 (6) B02 EUR/100 kg καθαρό βάρος 46,00
B03 EUR/100 kg καθαρό βάρος 13,00
039 EUR/100 kg καθαρό βάρος 15,00

809, 822 EUR/100 kg καθαρό βάρος 37,00

0206 10 95 9000 B02 EUR/100 kg καθαρό βάρος 46,00
B03 EUR/100 kg καθαρό βάρος 13,00
039 EUR/100 kg καθαρό βάρος 15,00

809, 822 EUR/100 kg καθαρό βάρος 37,00

0206 29 91 9000 B02 EUR/100 kg καθαρό βάρος 46,00
B03 EUR/100 kg καθαρό βάρος 13,00
039 EUR/100 kg καθαρό βάρος 15,00

809, 822 EUR/100 kg καθαρό βάρος 37,00

0210 20 90 9100 039 EUR/100 kg καθαρό βάρος 23,00

1602 50 10 9170 (8) B02 EUR/100 kg καθαρό βάρος 22,50
B03 EUR/100 kg καθαρό βάρος 15,00
039 EUR/100 kg καθαρό βάρος 17,50

1602 50 31 9125 (5) B00 EUR/100 kg καθαρό βάρος 88,50

1602 50 31 9325 (5) B00 EUR/100 kg καθαρό βάρος 79,00

1602 50 39 9125 (5) B00 EUR/100 kg καθαρό βάρος 88,50

1602 50 39 9325 (5) B00 EUR/100 kg καθαρό βάρος 79,00

1602 50 39 9425 (5) B00 EUR/100 kg καθαρό βάρος 30,00

1602 50 39 9525 (5) B00 EUR/100 kg καθαρό βάρος 30,00

1602 50 80 9535 (8) B00 EUR/100 kg καθαρό βάρος 17,50

(1) Η υπαγωγή σ’ αυτήν τη διάκριση εξαρτάται από την προσκόµιση της βεβαιώσεως που εµφαίνεται στο παράρτηµα του τροποποιηµένου κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 32/82.

(2) Η χορήγηση της επιστροφής εξαρτάται από την τήρηση των όρων που προβλέπονται από τον τροποποιηµένο κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1964/82.

(3) Χορηγούµενες σύµφωνα µε τους όρους του τροποποιηµένου κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2973/79 της Επιτροπής (ΕΕ L 336 της 29.12.1979,
σ. 44).

(4) Χορηγούµενες σύµφωνα µε τους όρους του τροποποιηµένου κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2051/96 της Επιτροπής (ΕΕ L 274 της 26.10.1996,
σ. 18).

(5) ΕΕ L 221 της 18.8.1984, σ. 28.

(6) Η περιεκτικότητα σε άπαχο βόειο κρέας, εξαιρουµένου του λίπους, καθορίζεται σύµφωνα µε τη διαδικασία ανάλυσης που αναφέρεται στο
παράρτηµα του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2429/86 της Επιτροπής (ΕΕ L 210 της 1.8.1986, σ. 39).

Ο όρος «µέση περιεκτικότητα» αναφέρεται στην ποσότητα του δείγµατος, όπως καθορίζεται στο άρθρο 2 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 765/2002 (ΕΕ L 117 της 4.5.2002, σ. 6). ∆ιενεργείται δειγµατοληψία από το τµήµα της σχετικής παρτίδας που παρουσιάζει τον
υψηλότερο βαθµό κινδύνου.

(7) ∆υνάµει του άρθρου 33 παράγραφος 10 του τροποποιηµένου κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1254/1999 καµία επιστροφή δεν χορηγείται κατά την
εξαγωγή προϊόντων που εισάγονται από τρίτες χώρες και επανεξάγονται στις τρίτες χώρες.

(8) Η χορήγηση της επιστροφής εξαρτάται από την παρασκευή στα πλαίσια του καθεστώτος που προβλέπεται στο άρθρο 4 του τροποποιηµένου
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 565/80 του Συµβουλίου.

(9) Η χορήγηση της επιστροφής υπόκειται στην τήρηση των όρων που αναφέρονται στο άρθρο 2 του παρόντος κανονισµού.

Σηµείωση: Οι κωδικοί των προϊόντων, καθώς και οι κωδικοί των προορισµών της σειράς «Α» ορίζονται στον κανονισµό (ΕΟΚ)
αριθ. 3846/87 της Επιτροπής (ΕΕ L 366 της 24.12.1987, σ. 1), όπως έχει τροποποιηθεί.

Οι αριθµητικοί κωδικοί των προορισµών ορίζονται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2020/2001 της Επιτροπής (ΕΕ L 273
της 16.10.2001, σ. 6).
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Οι άλλοι προορισµοί καθορίζονται ως εξής:

B00: Όλοι οι προορισµοί (τρίτες χώρες, άλλα εδάφη, ανεφοδιασµός και προορισµοί που εξοµοιούνται µε εξαγωγή
εκτός της Κοινότητας) εκτός της Εσθονίας, της Λιθουανίας, της Λετονίας και της Ουγγαρίας.

B02: B08, B09 και προορισµός 220

B03: Θέουτα και Μελίλια, Ισλανδία, Νορβηγία, Νήσοι Φερόες, Ανδόρα, Πόλη του Βατικανού, Πολωνία, Τσεχική
∆ηµοκρατία, Σλοβενία, Ρουµανία, Βουλγαρία, Αλβανία, Σλοβενία, Κροατία, Βοσνία και Ερζεγοβίνη, Γιουγκοσλα-
βία, Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας, κοινότητες του Λιβίνο και Καµπιόνε ντ’ Ιτάλια, η
νήσος Χέλγκολαντ, Γροιλανδία, Κύπρος, ανεφοδιασµός πλοίων και εφοδιασµός σε καύσιµα [προορισµοί που
εµφαίνονται στα άρθρα 36 και 45 και, εφόσον ενδείκνυται, στο άρθρο 44 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
800/1999 της Επιτροπής (ΕΕ L 102 της 17.4.1999, σ. 11), όπως τροποποιήθηκε]

B08: Μάλτα, Τουρκία, Ουκρανία, Λευκορωσία, Μολδαβία, Ρωσία, Γεωργία, Αρµενία, Αζερµπαϊτζάν, Καζακστάν,
Τουρκµενιστάν, Ουζµπεκιστάν, Τατζικιστάν, Κιργιζικιστάν, Μαρόκο, Αλγερία, Τυνησία, Λιβύη, Λίβανος, Συρία,
Ιράκ, Ιράν, Ισραήλ, Υπεριορδανία και Λωρίδα της Γάζας, Ιορδανία, Σαουδική Αραβία, Κουβέιτ, Μπαχρέιν,
Κατάρ, Ηνωµένα Αραβικά Εµιράτα, Οµάν, Υεµένη, Πακιστάν, Σρι Λάνκα, Μιανµάρ (Βιρµανία), Ταϊλάνδη,
Βιετνάµ, Ινδονησία, Φιλιππίνες, Κίνας, Βόρεια Κορέα, Χονγκ Κονγκ

B09: Σουδάν, Μαυριτανία, Μαλί, Μπουρκίνα Φάσο, Νίγηρ, Τσαντ, Πράσινο Ακρωτήριο, Σενεγάλη, Γκάµπια, Γουινέα
Μπισάου, Γουινέα, Σιέρα Λεόνε, Λιβερία, Ακτή Ελεφαντοστού, Γκάνα, Τόγκο, Μπενίν, Νιγηρία, Καµερούν,
Κεντροαφρικανική ∆ηµοκρατία, Ισηµερινή Γουινέα, Σάο Τοµέ και Πρίνσιπε, Γκαµπόν, Κονγκό, Κονγκό (Λαοκρα-
τική ∆ηµοκρατία), Ρουάντα, Μπουρούντι, Αγία Ελένη και κτήσεις, Αγκόλα, Αιθιοπία, Ερυθραία, Τζιµπουτί,
Σοµαλία, Ουγκάντα, Τανζανία, Σεϋχέλλες και κτήσεις, βρετανικό έδαφος Ινδικού Ωκεανού, Μοζαµβίκη, Μαυρί-
κιος, Κοµόρες, Μαγιότ, Ζάµπια, Μαλάουι, Νότιος Αφρική, Λεσότο



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1716/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 27ης Σεπτεµβρίου 2002
σχετικά µε τη διακοπή της αλιείας γλώσσας της κοινής από σκάφη που φέρουν σηµαία Γαλλίας

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2847/93 του Συµβουλίου, της 12ης
Οκτωβρίου 1993, για τη θέσπιση συστήµατος ελέγχου που εφαρ-
µόζεται στην κοινή αλιευτική πολιτική (1), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2846/98 (2), και ιδίως το
άρθρο 21 παράγραφος 3,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2555/2001 του Συµβουλίου, της
18ης ∆εκεµβρίου 2001, περί καθορισµού, για το 2002, για
ορισµένα αποθέµατα ιχθύων και οµάδες αποθεµάτων ιχθύων,
των αλιευτικών δυνατοτήτων και των συναφών όρων στα κοι-
νοτικά ύδατα και, για τα κοινοτικά σκάφη, σε άλλα ύδατα
όπου απαιτούνται περιορισµοί αλιευµάτων (3) προβλέπει
ποσοστώσεις γλώσσας της κοινής για το 2002.

(2) Προκειµένου να εξασφαλισθεί η τήρηση των διατάξεων σχε-
τικά µε τους ποσοτικούς περιορισµούς των αλιευµάτων
αποθέµατος που υπόκειται σε ποσοστώσεις, είναι αναγκαίο
για την Επιτροπή να ορίσει την ηµεροµηνία µέχρι την οποία
τα αλιεύµατα, τα οποία αλιεύονται από σκάφη που φέρουν
τη σηµαία κράτους µέλους, θεωρούνται ότι έχουν εξαντλήσει
την ποσόστωση που έχει χορηγηθεί.

(3) Σύµφωνα µε τις πληροφορίες που ανακοινώθηκαν στην Επι-
τροπή, τα αλιεύµατα γλώσσας της κοινής στα ύδατα της
ζώνης ICES VIIfg (ύδατα EK), από σκάφη που φέρουν γαλ-

λική σηµαία ή είναι νηολογηµένα στη Γαλλία, έφθασαν στο
όριο της ποσόστωσης που έχει χορηγηθεί για το 2002. Η
Γαλλία απαγόρευσε την αλιεία του αποθέµατος αυτού από
τις 10 Σεπτεµβρίου 2002. Κατά συνέπεια, θα πρέπει να
ληφθεί υπόψη η ηµεροµηνία αυτή,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Τα αλιεύµατα γλώσσας της κοινής στα ύδατα της ζώνης ICES VIIfg
(ύδατα EK), από σκάφη που φέρουν γαλλική σηµαία ή είναι νηο-
λογηµένα στη Γαλλία, θεωρούνται ότι έχουν εξαντλήσει την ποσό-
στωση που έχει χορηγηθεί στη Γαλλία για το 2002.

Απαγορεύεται η αλιεία γλώσσας της κοινής στα ύδατα της ζώνης
ICES VIIfg (ύδατα EK), από σκάφη που φέρουν γαλλική σηµαία ή
είναι νηολογηµένα στη Γαλλία, καθώς και η διατήρηση επί του
σκάφους, η µεταφόρτωση και η εκφόρτωση του εν λόγω αποθέµα-
τος που έχει αλιευθεί από τα προαναφερθέντα σκάφη µετά την ηµε-
ροµηνία εφαρµογής του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την επόµενη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Εφαρµόζεται από τις 10 Σεπτεµβρίου 2002.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 27 Σεπτεµβρίου 2002.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

28.9.2002 L 260/11Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών ΚοινοτήτωνEL

(1) ΕΕ L 261 της 20.10.1993, σ. 1.
(2) ΕΕ L 358 της 31.12.1998, σ. 5.
(3) ΕΕ L 347 της 31.12.2001, σ. 1.



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1717/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 27ης Σεπτεµβρίου 2002
σχετικά µε τη διακοπή της αλιείας γλώσσας της κοινής από σκάφη που φέρουν σηµαία Σουηδίας

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2847/93 του Συµβουλίου, της 12ης
Οκτωβρίου 1993, για τη θέσπιση συστήµατος ελέγχου που εφαρ-
µόζεται στην κοινή αλιευτική πολιτική (1), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2846/98 (2), και ιδίως το
άρθρο 21 παράγραφος 3,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2555/2001 του Συµβουλίου, της
18ης ∆εκεµβρίου 2001, περί καθορισµού, για το 2002, για
ορισµένα αποθέµατα ιχθύων και οµάδες αποθεµάτων ιχθύων,
των αλιευτικών δυνατοτήτων και των συναφών όρων στα κοι-
νοτικά ύδατα και, για τα κοινοτικά σκάφη, σε άλλα ύδατα
όπου απαιτούνται περιορισµοί αλιευµάτων (3) προβλέπει
ποσοστώσεις γλώσσας της κοινής για το 2002.

(2) Προκειµένου να εξασφαλισθεί η τήρηση των διατάξεων σχε-
τικά µε τους ποσοτικούς περιορισµούς των αλιευµάτων
αποθέµατος που υπόκειται σε ποσοστώσεις, είναι αναγκαίο
για την Επιτροπή να ορίσει την ηµεροµηνία µέχρι την οποία
τα αλιεύµατα, τα οποία αλιεύονται από σκάφη που φέρουν
τη σηµαία κράτους µέλους, θεωρούνται ότι έχουν εξαντλήσει
την ποσόστωση που έχει χορηγηθεί.

(3) Σύµφωνα µε τις πληροφορίες που ανακοινώθηκαν στην Επιτ-
ροπή, τα αλιεύµατα γλώσσας της κοινής στα ύδατα της
ζώνης Skagerrak και Kattegat, ICES IIIb, c και d (ύδατα
EK), από σκάφη που φέρουν σουηδική σηµαία ή είναι νηο-

λογηµένα στη Σουηδία, έφθασαν στο όριο της ποσόστωσης
που έχει χορηγηθεί για το 2002. Η Σουηδία απαγόρευσε
την αλιεία του αποθέµατος αυτού από τις 14 Σεπτεµβρίου
2002. Κατά συνέπεια, θα πρέπει να ληφθεί υπόψη η ηµε-
ροµηνία αυτή,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Τα αλιεύµατα γλώσσας της κοινής στα ύδατα της ζώνης Skagerrak
και Kattegat, ICES IIIb, c και d (ύδατα EK), από σκάφη που φέρουν
σουηδική σηµαία ή είναι νηολογηµένα στη Σουηδία, θεωρούνται ότι
έχουν εξαντλήσει την ποσόστωση που έχει χορηγηθεί στη Σουηδία
για το 2002.

Απαγορεύεται η αλιεία γλώσσας της κοινής στα ύδατα της ζώνης
Skagerrak και Kattegat, ICES IIIb, c και d (ύδατα EK), από σκάφη
που φέρουν σουηδική σηµαία ή είναι νηολογηµένα στη Σουηδία,
καθώς και η διατήρηση επί του σκάφους, η µεταφόρτωση και η
εκφόρτωση του εν λόγω αποθέµατος που έχει αλιευθεί από τα
προαναφερθέντα σκάφη µετά την ηµεροµηνία εφαρµογής του
παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την επόµενη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Εφαρµόζεται από τις 14 Σεπτεµβρίου 2002.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 27 Σεπτεµβρίου 2002.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

28.9.2002L 260/12 Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών ΚοινοτήτωνEL

(1) ΕΕ L 261 της 20.10.1993, σ. 1.
(2) ΕΕ L 358 της 31.12.1998, σ. 5.
(3) ΕΕ L 347 της 31.12.2001, σ. 1.



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1718/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 27ης Σεπτεµβρίου 2002
για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 541/2002 σχετικά µε το άνοιγµα δασµολογικών ποσο-
στώσεων για την εισαγωγή στην Κοινότητα ορισµένων µεταποιηµένων γεωργικών προϊόντων καταγωγής

Ελβετίας και Λιχτενστάιν

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3448/93 του Συµβουλίου, της 6ης
∆εκεµβρίου 1993, για τον καθορισµό του καθεστώτος συναλλαγών
που εφαρµόζεται για ορισµένα εµπορεύµατα που προέρχονται από
τη µεταποίηση γεωργικών προϊόντων (1), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2580/2000 (2), και ιδίως
το άρθρο 7 παράγραφος 2,

την απόφαση 2000/239/ΕΚ του Συµβουλίου, της 13ης Μαρτίου
2000, σχετικά µε τη σύναψη συµφωνίας υπό µορφή ανταλλαγής
επιστολών µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, αφενός, και της
Ελβετικής Συνοµοσπονδίας, αφετέρου, όσον αφορά το πρωτόκολλο
αριθ. 2 της συµφωνίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής Κοι-
νότητας και της Ελβετικής Συνοµοσπονδίας (3), και ιδίως το άρθρο
2,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Βάσει του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2603/2001 της Επι-
τροπής (4) ανοίχθηκαν, για το πρώτο τρίµηνο του 2002, οι
ετήσιες ποσοστώσεις που προβλέπονται στο σηµείο III
παράγραφοι 1 και 3 της συµφωνίας υπό µορφήν ανταλλαγής
επιστολών µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, αφενός, και
της Ελβετικής Συνοµοσπονδίας, αφετέρου, όσον αφορά το
πρωτόκολλο αριθ. 2 της συµφωνίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής
Οικονοµικής Κοινότητας και της Ελβετικής Συνοµοσπονδίας
(εφεξής καλούµενης «η συµφωνία»), που εγκρίθηκε δυνάµει
του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2840/72 του Συµβουλίου, της
19ης ∆εκεµβρίου 1972, περί συνάψεως συµφωνίας µεταξύ
της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής Κοινότητας και της Ελβετικής
Συνοµοσπονδίας και περί θεσπίσεως διατάξεων για την εφαρ-
µογή της, καθώς και περί συνάψεως της πρόσθετης συµφω-
νίας περί ισχύος στο Πριγκιπάτο του Λιχτενστάιν της συµ-
φωνίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής Κοινότητας και
της Ελβετικής Συνοµοσπονδίας, της 22ας Ιουλίου 1972 (5).

(2) Μετά την επανεξέταση της µεικτής επιτροπής, τα δύο µέρη
της συµφωνίας συµφώνησαν να παρατείνουν τα εν λόγω
µέτρα έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2002. Ως εκ τούτου, δυνάµει
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 541/2002 της Επιτροπής (6),
ανοίχθηκαν οι κοινοτικές δασµολογικές ποσοστώσεις pro
rata temporis από την 1η Απριλίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου
2002. Εποµένως, ενδείκνυται να ερµηνευθεί η συµφωνία ως
επέκταση, σε ετήσια βάση, των κοινοτικών δασµολογικών

ποσοστώσεων. Κατά συνέπεια, κρίνεται απαραίτητη η τροπο-
ποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 541/2002 προκειµένου
οι ποσοστώσεις που ανοίχθηκαν βάσει του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 2603/2001 και δεν χρησιµοποιήθηκαν να συµπεριλη-
φθούν στις κοινοτικές δασµολογικές ποσοστώσεις που
ανοίχθηκαν δυνάµει του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 541/2002.
Επιπροσθέτως, κρίνεται σκόπιµο να καταργηθεί ο κανονισµός
(ΕΚ) αριθ. 2603/2001.

(3) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης οριζοντίων
θεµάτων σχετικά µε το εµπόριο µεταποιηµένων γεωργικών
προϊόντων που δεν υπάγονται στο παράρτηµα I,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 541/2002 τροποποιείται ως εξής:

1. Το άρθρο 1 τροποποιείται ως εξής:

α) η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«1. Οι κοινοτικές δασµολογικές ποσοστώσεις για τις εισα-
γωγές προϊόντων καταγωγής Ελβετίας και Λιχτενστάιν που
περιλαµβάνονται στο παράρτηµα είναι ανοικτές ατελώς από
την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2002.»

β) προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος 3:

«3. Οι ποσότητες εµπορευµάτων που επωφελήθηκαν από
τις δασµολογικές ποσοστώσεις που προβλέπονται στον κανο-
νισµό (ΕΚ) αριθ. 2603/2001 της Επιτροπής θα αφαιρεθούν
από τις αντίστοιχες ποσότητες που αναφέρονται στο παράρ-
τηµα του παρόντος κανονισµού.»

2. Προστίθεται το ακόλουθο άρθρο 2α:

«Άρθρο 2α:

Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2603/2001 καταργείται.»

3. Το παράρτηµα αντικαθίσταται από το παράρτηµα του παρόντος
κανονισµού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την ηµέρα της δηµοσίευσής
του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

28.9.2002 L 260/13Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών ΚοινοτήτωνEL

(1) ΕΕ L 318 της 20.12.1993, σ. 18.
(2) ΕΕ L 298 της 25.11.2000, σ. 5.
(3) ΕΕ L 76 της 25.3.2000, σ. 11.
(4) ΕΕ L 345 της 29.12.2001, σ. 52.
(5) ΕΕ L 300 της 31.12.1972, σ. 188.
(6) ΕΕ L 83 της 27.3.2002, σ. 24.



Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 27 Σεπτεµβρίου 2002.

Για την Επιτροπή

Erkki LIIKANEN

Μέλος της Επιτροπής

28.9.2002L 260/14 Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών ΚοινοτήτωνEL

Αύξων αριθµός Κωδικός ΣΟ Περιγραφή εµπορευµάτων
Όγκος

(σε τόνους)
∆ασµολογικός
συντελεστής

Αύξων αριθµός Κωδικός ΣΟ Περιγραφή εµπορευµάτων
Όγκος

(σε λίτρα)

∆ασµολογικός
συντελεστής που

εφαρµόζεται εντός
της ποσόστωσης

∆ασµολογικός
συντελεστής που

εφαρµόζεται εκτός
της ποσόστωσης

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Πίνακας 1

09.0911 1302 20 10 Πηκτικές ύλες, πηκτινικές και πηκτικές ενώσεις σε ξερή κατάσταση 660 Ατελώς

09.0912 2101 11 11 Εκχυλίσµατα, αποστάγµατα και συµπυκνώµατα περιεκτικότητας σε ξερές
ουσίες που προέρχονται από τον καφέ ίσης ή ανώτερης του 95 % κατά
βάρος

2 040 Ατελώς

09.0913 2101 20 20 Εκχυλίσµατα, αποστάγµατα και συµπυκνώµατα τσαγιού ή µατέ 144 Ατελώς

09.0914 2106 90 92 Παρασκευάσµατα διατροφής/άλλα που δεν περιέχουν λιπαρές ύλες που
προέρχονται από το γάλα, ζαχαρόζη, ισογλυκόζη, γλυκόζη, άµυλα κάθε
είδους ή που περιέχουν κατά βάρος λιγότερο του 1,5 % λιπαρές ύλες
που προέρχονται από το γάλα, λιγότερο του 5 % ζαχαρόζη ή ισογλυκόζη,
λιγότερο του 5 % γλυκόζη ή άµυλα κάθε είδους

1 020 Ατελώς

Πίνακας 2

09.0916 2202 10 00 Νερά, στα οποία περιλαµβάνονται και τα µεταλλικά
και τα αεριούχα νερά, µε προσθήκη ζάχαρης ή
άλλων γλυκαντικών ή αρωµατισµένα

ex 2202 90 10
(κωδικός Taric 10)

Άλλα µη αλκοολούχα ποτά, που περιέχουν ζάχαρη
90 750 000 Ατελώς 9,1 %»



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1719/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 27ης Σεπτεµβρίου 2002
για καθορισµό των ελαχίστων τιµών πώλησης βουτύρου και των µεγίστων ποσών ενίσχυσης της κρέµας
γάλακτος, του βουτύρου και του συµπυκνωµένου βουτύρου για την 105η ειδική δηµοπρασία που πραγ-
µατοποιείται στο πλαίσιο της διαρκούς δηµοπρασίας που προβλέπεται από τον κανονισµό (ΕΚ)

αριθ. 2571/97

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1255/1999 του Συµβουλίου, της 17ης
Μαΐου 1999, για κοινή οργάνωση αγοράς στον τοµέα του γάλα-
κτος και των γαλακτοκοµικών προϊόντων (1), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 509/2002 (2), και ιδίως το
άρθρο 10,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2571/97 της Επι-
τροπής, της 15ης ∆εκεµβρίου 1997, σχετικά µε την πώληση
σε µειωµένη τιµή βουτύρου και τη χορήγηση ενίσχυσης στην
κρέµα γάλακτος, στο βούτυρο και στο συµπυκνωµένο
βούτυρο, που προορίζονται για την παρασκευή προϊόντων
ζαχαροπλαστικής, παγωτών και άλλων προϊόντων διατρο-
φής (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό
(ΕΚ) αριθ. 635/2000 (4), οι οργανισµοί προβαίνουν σε
δηµοπρασία στην πώληση ορισµένων ποσοτήτων βουτύρου
που κατέχουν και στη χορήγηση ενίσχυσης στην κρέµα
γάλακτος, στο βούτυρο και στο συµπυκνωµένο βούτυρο. Το
άρθρο 18 του εν λόγω κανονισµού θεσπίζει ότι, λαµβάνο-
ντας υπόψη τις προσφορές που θα ληφθούν για την κάθε
ειδική δηµοπρασία, καθορίζεται µια ελάχιστη τιµή πώλησης
του βουτύρου καθώς και ένα ανώτατο ποσό για την ενί-

σχυση που χορηγείται στην κρέµα γάλακτος, στο βούτυρο
και στο συµπυκνωµένο βούτυρο που µπορούν να διαφορο-
ποιούνται ανάλογα µε τον προορισµό, την περιεκτικότητα σε
βουτυρική λιπαρά ουσία και τον τρόπο χρησιµοποίησης, ή
αποφασίζεται να µη δοθεί συνέχεια στη δηµοπρασία ότι
πρέπει συνεπώς να καθοριστούν το ή τα ποσά των εγγυή-
σεων µεταποίησης.

(2) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης γάλακτος
και γαλακτοκοµικών προϊόντων,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για την 105η ειδική δηµοπρασία στο πλαίσιο της διαρκούς δηµο-
πρασίας που προβλέπεται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2571/97,
οι ελάχιστες τιµές πώλησης, το ανώτατο ποσό των ενισχύσεων
καθώς και τα ποσά των εγγυήσεων µεταποίησης καθορίζονται όπως
αναγράφονται στον πίνακα που εµφαίνεται στο παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 28 Σεπτεµβρίου 2002.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 27 Σεπτεµβρίου 2002.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

28.9.2002 L 260/15Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών ΚοινοτήτωνEL

(1) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 48.
(2) ΕΕ L 79 της 22.3.2002, σ. 15.
(3) ΕΕ L 350 της 20.12.1997, σ. 3.
(4) ΕΕ L 76 της 25.3.2000, σ. 9.



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 28.9.2002L 260/16

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 27ης Σεπτεµβρίου 2002, για τον καθορισµό των ελαχίστων τιµών πώλησης
βουτύρου και των µεγίστων ποσών ενίσχυσης της κρέµας γάλακτος, του βουτύρου και του συµπυκνωµένου βουτύρου
για την 105η ειδική δηµοπρασία που πραγµατοποιείται στο πλαίσιο της διαρκούς δηµοπρασίας που προβλέπεται από

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2571/97

(σε EUR/100 kg)

Υπόδειγµα A B

Τρόπος χρησιµοποίησης
Με

ιχνοθέτες
Χωρίς

ιχνοθέτες
Με

ιχνοθέτες
Χωρίς

ιχνοθέτες

Ελάχιστη
Βούτυρο

Ως έχει — — — —
τιµή

πώλησης
≥ 82 %

Συµπυκνωµένο — — — —

Εγγύηση
Ως έχει — — — —

µεταπώλησης
Συµπυκνωµένο — — — —

Βούτυρο ≥ 82 % 85 81 — 81

Ανώτατο Βούτυρο < 82 % 83 79 — —
ποσό

ενίσχυσης Συµπυκνωµένο βούτυρο 105 101 105 101

Κρέµα — — 36 34

Βούτυρο 94 — — —

Εγγύηση
µεταποίησης

Συµπυκνωµένο βούτυρο 116 — 116 —

Κρέµα — — 40 —



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1720/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 27ης Σεπτεµβρίου 2002

για τον καθορισµό της ανώτατης τιµής αγοράς βουτύρου για την 58η δηµοπρασία που πραγµατοποιείται
στα πλαίσια της διαρκούς δηµοπρασίας που διέπεται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2771/1999

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1255/1999 του Συµβουλίου, της 17ης
Μαΐου 1999, περί κοινής οργάνωσης της αγοράς στον τοµέα του
γάλακτος και των γαλακτοκοµικών προϊόντων (1), όπως τροπο-
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 509/2002 της
Επιτροπής (2), και ιδίως το άρθρο 10,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το άρθρο 13 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2771/1999 της
Επιτροπής, της 16ης ∆εκεµβρίου 1999, όσον αφορά τις
λεπτοµέρειες εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1255/
1999, του Συµβουλίου, για τα µέτρα παρέµβασης στην
αγορά βουτύρου και κρέµας γάλακτος (3), όπως τροπο-
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1614/
2001 (4), προβλέπει, λαµβάνοντας υπόψη τις ληφθείσες
προσφορές για κάθε δηµοπρασία, τον καθορισµό µιας
ανώτατης τιµής αγοράς σε συνάρτηση µε την εφαρµοζόµενη
τιµή παρέµβασης ή το ενδεχόµενο να µην δοθεί συνέχεια στη
δηµοπρασία.

(2) Λόγω των προσφορών που ελήφθησαν, πρέπει να καθοριστεί
η µέγιστη τιµή αγοράς στο επίπεδο που αναγράφεται
κατωτέρω.

(3) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης γάλακτος
και γαλακτοκοµικών προϊόντων,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για την 58η δηµοπρασία που πραγµατοποιείται δυνάµει του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 2771/1999, και της οποίας η προθεσµία για την
υποβολή προσφορών έληξε στις 24 Σεπτεµβρίου 2002, η µέγιστη
τιµή αγοράς καθορίζεται σε 295,38 ευρώ/100 kg.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 28 Σεπτεµβρίου 2002.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 27 Σεπτεµβρίου 2002.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

28.9.2002 L 260/17Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών ΚοινοτήτωνEL

(1) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 48.
(2) ΕΕ L 79 της 22.3.2002, σ. 15.
(3) ΕΕ L 333 της 24.12.1999, σ. 11.
(4) ΕΕ L 214 της 8.8.2001, σ. 20.



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1721/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 27ης Σεπτεµβρίου 2002
για τον καθορισµό του ανωτάτου ποσού για την ενίσχυση στο συµπυκνωµένο βούτυρο για τη 277η ειδική
δηµοπρασία που πραγµατοποιείται στο πλαίσιο της διαρκούς δηµοπρασίας που προβλέπεται στον κανονι-

σµό (ΕΟΚ) αριθ. 429/90

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1255/1999 του Συµβουλίου, της 17ης
Μαΐου 1999, περί κοινής οργανώσεως της αγοράς στον τοµέα του
γάλακτος και των γαλακτοκοµικών προϊόντων (1), όπως τροπο-
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 509/2002 της
Επιτροπής (2), και ιδίως το άρθρο 10,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 429/90 της Επιτρο-
πής, της 20ής Φεβρουαρίου 1990, σχετικά µε τη χορήγηση
βάσει της δηµοπρασίας ενίσχυσης στο συµπυκνωµένο
βούτυρο που προορίζεται για άµεση κατανάλωση στην Κοι-
νότητα (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι-
σµό (ΕΚ) αριθ. 124/1999 (4), οι οργανισµοί παρέµβασης
προβαίνουν σε διαρκή δηµοπρασία για τη χορήγηση ενί-
σχυσης στο συµπυκνωµένο βούτυρο. Στο άρθρο 6 του εν
λόγω κανονισµού προβλέπεται ότι λαµβάνοντας υπόψη τις
ληφθείσες προσφορές για την κάθε ειδική δηµοπρασία
καθορίζεται ανώτατο ποσό ενίσχυσης για το συµπυκνωµένο
βούτυρο ελάχιστης περιεκτικότητας σε λιπαρές ουσίες 96 %
ή αποφασίζεται να µη δοθεί συνέχεια στη δηµοπρασία.
Πρέπει συνεπώς να καθοριστεί το ποσό εγγύησης προορι-
σµού.

(2) Πρέπει να καθοριστεί, βάσει των προσφορών που έχουν
υποβληθεί, το ανώτατο ποσό ενίσχυσης στο επίπεδο που
αναφέρεται κατωτέρω και να καθοριστεί κατά συνέπεια το
ποσό της εγγύησης προορισµού.

(3) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης γάλακτος
και γαλακτοκοµικών προϊόντων,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για τη 277η ειδική δηµοπρασία στο πλαίσιο της διαρκούς δηµο-
πρασίας που προβλέπεται από τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 429/90,
το ανώτατο ποσό ενίσχυσης καθώς και το ποσό της εγγύησης προο-
ρισµού καθορίζονται ως εξής:

— ανώτατο ποσό ενίσχυσης: 105 EUR/100 kg,
— εγγύηση προορισµού: 116 EUR/100 kg.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 28 Σεπτεµβρίου 2002.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 27 Σεπτεµβρίου 2002.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

28.9.2002L 260/18 Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών ΚοινοτήτωνEL

(1) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 48.
(2) ΕΕ L 79 της 22.3.2002, σ. 15.
(3) ΕΕ L 45 της 21.2.1990, σ. 8.
(4) ΕΕ L 16 της 21.1.1999, σ. 19.



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1722/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 27ης Σεπτεµβρίου 2002

για έκδοση στις 30 Σεπτεµβρίου 2002, πιστοποιητικών εισαγωγής για τα προϊόντα του τοµέα προβείου
και αιγείου κρέατος στο πλαίσιο δασµολογικών ποσοστώσεων ΓΣ∆Ε/ΠΟΕ που δεν είναι ειδικές ποσοσ-

τώσεις ανά χώρα για το τέταρτο τρίµηνο του 2002

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1439/95 της Επιτροπής, της 26ης Ιου-
νίου 1995, σχετικά µε τους λεπτοµερείς κανόνες εφαρµογής του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2467/98 του Συµβουλίου για τις εισαγωγές
και εξαγωγές προϊόντων στον τοµέα του προβείου και αιγείου κρέα-
τος (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 272/2001 (2), και ιδίως το άρθρο 16 παράγραφος 4,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1439/95 έχει καθορίσει, στον τίτλο
ΙΙ Β, τις λεπτοµέρειες εφαρµογής σε ό,τι αφορά τις εισα-
γωγές που υπάγονται στους κωδικούς ΣΟ 0104 10 30,
0104 10 80, 0104 20 90 και 0204 στο πλαίσιο δασµολο-
γικών ποσοστώσεων ΓΣ∆Ε/ΠΟΕ που δεν είναι ειδικές ποσο-
στώσεις ανά χώρα· σύµφωνα µε το άρθρο 16 παράγραφος 4
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1439/95, πρέπει να καθορισθεί
σε ποιο µέτρο δύναται να δοθεί συνέχεια στις αιτήσεις εκδό-
σεως πιστοποιητικών εισαγωγής, οι οποίες κατατέθηκαν κατά
το τέταρτο τρίµηνο του έτους 2002.

(2) Όταν οι ποσότητες για τις οποίες έχουν υποβληθεί αιτήσεις
πιστοποιητικών εισαγωγής είναι ανώτερες από τις ποσότητες
που δύνανται να εισαχθούν κατ' εφαρµογή του άρθρου 15
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1439/95, πρέπει να µειωθούν οι
ποσότητες αυτές κατά ενιαίο ποσοστό, σύµφωνα µε το
άρθρο 16 παράγραφος 4 στοιχείο β) του ιδίου κανονισµού.

(3) Όταν οι ποσότητες για τις οποίες ζητήθηκαν πιστοποιητικά
είναι κατώτερες ή ίσες µε τις ποσότητες που προβλέπονται

στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1439/95, όλες οι αιτήσεις πιστο-
ποιητικών γίνονται αποδεκτές.

(4) Υποβλήθηκαν αιτήσεις στη Γαλλία για προϊόντα που κατά-
γονται από τη Νότιο Αφρική και από τη Ναµίµπια και στο
Ηνωµένο Βασίλειο για προϊόντα που κατάγονται από το
Ντουµπάι/ΗΑΕ (Ηνωµένα Αραβικά Εµιράτα),

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Η Γαλλία εκδίδει στις 30 Σεπτεµβρίου 2002 τα πιστοποιητικά ει-
σαγωγής που προβλέπονται στον τίτλο ΙΙ Β του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1439/95 για τα οποία υποβλήθηκαν αιτήσεις από την 1η έως
τις 10 Σεπτεµβρίου 2002. Για τα προϊόντα που υπάγονται στον
κωδικό ΣΟ 0204, οι ζητούµενες ποσότητες, καταγωγής Νοτίου
Αφρική και Ναµίµπιας χορηγούνται καθ' ολοκληρίαν.

Άρθρο 2

Το Ηνωµένο Βασίλειο εκδίδει στις 30 Σεπτεµβρίου 2002 τα πιστο-
ποιητικά εισαγωγής που προβλέπονται στον τίτλο ΙΙ Β του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 1439/95 για τα οποία υποβλήθηκαν αιτήσεις από
την 1η έως τις 10 Σεπτεµβρίου 2002. Για τα προϊόντα που υπάγο-
νται στον κωδικό ΣΟ 0204, οι ζητούµενες ποστότητες, καταγωγής
Ντουµπάι/ΗΑΕ χορηγούνται καθ' ολοκληρίαν.

Άρθρο 3

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 28 Σεπτεµβρίου 2002.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 27 Σεπτεµβρίου 2002.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός ∆ιευθυντής Γεωργίας

28.9.2002 L 260/19Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών ΚοινοτήτωνEL

(1) ΕΕ L 143 της 27.6.1995, σ. 7.
(2) ΕΕ L 41 της 10.2.2001, σ. 3.



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1723/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 27ης Σεπτεµβρίου 2002
για καθορισµό ορίων εντός των οποίων δύνανται να γίνουν αποδεκτές οι αιτήσεις που υποβλήθηκαν το
Σεπτέµβριο 2002 για πιστοποιητικά εισαγωγής για ορισµένα προϊόντα του τοµέα του χοιρείου κρέατος
βάσει του καθεστώτος που προβλέπεται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 774/94 του Συµβουλίου για το
άνοιγµα και τον τρόπο διαχείρισης ορισµένων κοινοτικών δασµολογικών ποσοστώσεων για το χοίρειο

κρέας, και για ορισµένα άλλα γεωργικά προϊόντα

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1432/94 της Επιτροπής, της 22ας Ιου-
νίου 1994, για τον καθορισµό των λεπτοµερειών εφαρµογής στον
τοµέα του χοιρείου κρέατος του καθεστώτος εισαγωγής που
προβλέπεται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 774/94 του Συµβουλίου
για το άνοιγµα και τον τρόπο διαχείρισης ορισµένων κοινοτικών
δασµολογικών ποσοστώσεων για το χοίρειο κρέας, και για ορισµένα
άλλα γεωργικά προϊόντα (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1006/2001 (2), και ιδίως το άρθρο 4
παράγραφος 4,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Οι αιτήσεις χορήγησης πιστοποιητικών εισαγωγής που
υποβλήθηκαν για το τέταρτο τρίµηνο του 2002 αφορούν
χαµηλότερες από τις διαθέσιµες ποσότητες και δύνανται
συνεπώς να ικανοποιηθούν πλήρως.

(2) Είναι σκόπιµο να επιστήσουµε την προσοχή των οικονοµικών
φορέων στο γεγονός ότι τα πιστοποιητικά µπορούν να

χρησιµοποιηθούν µόνο για τα προϊόντα που πληρούν όλους
τους όρους που αναφέρονται στις κτηνιατρικές διατάξεις
που ισχύουν αυτήν τη στιγµή στην Κοινότητα,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

1. Οι αιτήσεις πιστοποιητικών εισαγωγής που υποβάλλονται για
την περίοδο από την 1η Οκτωβρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2002
βάσει του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1432/94, θα γίνουν αποδεκτές
σύµφωνα µε όσα προβλέπονται στο παράρτηµα.

2. Τα πιστοποιητικά µπορούν να χρησιµοποιηθούν για τα
προϊόντα που πληρούν όλους τους όρους των κτηνιατρικών διατά-
ξεων που ισχύουν αυτήν τη στιγµή στην Κοινότητα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την 1η Οκτωβρίου 2002.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 27 Σεπτεµβρίου 2002.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός ∆ιευθυντής Γεωργίας

28.9.2002L 260/20 Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών ΚοινοτήτωνEL

(1) ΕΕ L 156 της 23.6.1994, σ. 14.
(2) ΕΕ L 140 της 24.5.2001, σ. 13.



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων28.9.2002 L 260/21

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Οµάδα
Ποσοστό έγκρισης υποβληθεισών

πιστοποιητικών εισαγωγής για την περίοδο από
την 1η Οκτωβρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2002

1 100,00



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1724/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 27ης Σεπτεµβρίου 2002
για καθορισµό ορίων εντός των οποίων δύνανται να γίνουν αποδεκτές οι αιτήσεις που υποβλήθηκαν το
Σεπτέµβριο 2002 για άδειες εισαγωγής, βάσει των καθεστώτων δασµολογικών ποσοστώσεων εισαγωγής
για ορισµένα προϊόντα του τοµέα του χοιρείου κρέατος, για την περίοδο από την 1η Οκτωβρίου έως τις

31 ∆εκεµβρίου 2002

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1486/95 της Επιτροπής, της 28ης Ιου-
νίου 1995, για το άνοιγµα και τον τρόπο διαχείρισης δασµολο-
γικών ποσοστώσεων εισαγωγής στον τοµέα του χοιρείου κρέατος (1),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
1006/2001 (2), και ιδίως το άρθρο 5 παράγραφος 5,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Οι αιτήσεις χορήγησης αδειών εισαγωγής που υποβλήθηκαν
για το τέταρτο τρίµηνο του 2002 αφορούν ποσότητες χαµ-
ηλότερες από τις διαθέσιµες ποσότητες και, συνεπώς, δύνα-
νται να ικανοποιηθούν πλήρως.

(2) Πρέπει να καθορισθεί το πλεόνασµα που προστίθεται στη
διαθέσιµη ποσότητα για την επόµενη περίοδο,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

1. Οι αιτήσεις αδειών εισαγωγής που υποβάλλονται για την
περίοδο από την 1η Οκτωβρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2002 βάσει
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1486/95, θα γίνουν αποδεκτές σύµφωνα
µε όσα προβλέπονται στο παράρτηµα I.

2. Για την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 Μαρτίου
2003, οι αιτήσεις αδειών εισαγωγής για τις συνολικές ποσότητες
που αναφέρονται στο παράρτηµα ΙΙ πρέπει να υποβάλλονται
σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1486/95.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την 1η Οκτωβρίου 2002.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 27 Σεπτεµβρίου 2002.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός ∆ιευθυντής Γεωργίας

28.9.2002L 260/22 Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών ΚοινοτήτωνEL

(1) ΕΕ L 145 της 29.6.1995, σ. 58.
(2) ΕΕ L 140 της 24.5.2001, σ. 13.



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων28.9.2002 L 260/23

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

Οµάδα
Ποσοστό έγκρισης υποβληθεισών

πιστοποιητικών εισαγωγής για την περίοδο από
την 1η Οκτωβρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2002

G2 100

G3 100

G4 100

G5 100

G6 100

G7 100

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

(σε t)

Οµάδα
Συνολική διαθέσιµη ποσότητα

για την περίοδο από
1ης Ιανουαρίου έως τις 31 Μαρτίου 2003

G2 22 690,0

G3 2 957,0

G4 2 155,0

G5 4 575,0

G6 11 250,0

G7 2 822,5



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1725/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 27ης Σεπτεµβρίου 2002
για τον καθορισµό της διαθέσιµης ποσότητας για το πρώτο τρίµηνο του 2003 για ορισµένα προϊόντα µε
βάση το χοίρειο κρέας στο πλαίσιο του καθεστώτος που προβλέπεται από τις συµφωνίες απελευθέρωσης
των συναλλαγών µεταξύ της Κοινότητας αφενός, και της Λετονίας, της Λιθουανίας και της Εσθονίας,

αφετέρου

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2305/95 της Επιτροπής, της 29ης
Σεπτεµβρίου 1995, περί λεπτοµερών κανόνων για την εφαρµογή
στον τοµέα του χοιρείου κρέατος του καθεστώτος που προβλέπεται
στις συµφωνίες απελευθέρωσης των συναλλαγών µεταξύ της Κοι-
νότητας αφενός, και της Λετονίας, της Λιθουανίας και της Εσθο-
νίας, αφετέρου (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι-
σµό (ΕΚ) αριθ. 1539/2002 (2), και ιδίως το άρθρο 4 παράγραφος
4,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

Για να διασφαλιστεί η κατανοµή των διαθεσίµων ποσοτήτων, πρέπει
στις υπάρχουσες ποσότητες για την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου

έως τις 31 Μαρτίου 2003 να προστεθούν οι µεταφερθείσες
ποσότητες της περιόδου από την 1η Οκτωβρίου έως τις 31 ∆εκεµβ-
ρίου 2002,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Η διαθέσιµη ποσότητα για την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως
τις 31 Μαρτίου 2003 βάσει του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2305/95
αναγράφεται στο παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την 1η Οκτωβρίου 2002.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 27 Σεπτεµβρίου 2002.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός ∆ιευθυντής Γεωργίας

28.9.2002L 260/24 Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών ΚοινοτήτωνEL

(1) ΕΕ L 233 της 30.9.1995, σ. 45.
(2) ΕΕ L 233 της 30.8.2002, σ. 3.



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων28.9.2002 L 260/25

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

(σε τόνους)

Οµάδα
Συνολική διαθέσιµη ποσότητα

για την περίοδο από
την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 Μαρτίου 2003

18 1 350,0

L1 270,0

19 1 125,0

20 135,0

21 1 500,0

22 720,0

E1 75,0



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1726/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 27ης Σεπτεµβρίου 2002
για καθορισµό ορίων εντός των οποίων δύνανται να γίνουν αποδεκτές οι αιτήσεις που υποβλήθηκαν τον
Σεπτέµβριο 2002 για πιστοποιητικά εισαγωγής χοιρείου κρέατος βάσει του καθεστώτος που προβλέπεται
από τις συµφωνίες, τις οποίες συνήψε η Κοινότητα µε τη ∆ηµοκρατία της Πολωνίας, τη ∆ηµοκρατία της

Ουγγαρίας, την Τσεχική ∆ηµοκρατία, τη Σλοβακία, τη Βουλγαρία και τη Ρουµανία

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1898/97 της Επιτροπής, της 29ης
Σεπτεµβρίου 1997, περί λεπτοµερών κανόνων για την εφαρµογή,
στον τοµέα του χοιρείου κρέατος, του καθεστώτος που προβλέπεται
στους κανονισµούς (ΕΚ) 1727/2000, (ΕΚ) αριθ. 2290/2000, (ΕΚ)
αριθ. 2433/2000, (ΕΚ) αριθ. 2434/2000, (ΕΚ) αριθ. 2435/2000
και (ΕΚ) αριθ. 2851/2000 του Συµβουλίου και για την κατάργηση
των κανονισµών (ΕΟΚ) αριθ. 2698/93 και (ΕΚ) αριθ. 1590/94 (1),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
1006/2001 (2), και ιδίως το άρθρο 4 παράγραφος 5,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Οι αιτήσεις χορήγησης πιστοποιητικών εισαγωγής που
υποβλήθηκαν για το τέταρτο τρίµηνο του 2002, αφορούν
για ορισµένα προϊόντα ποσότητες ίσες ή χαµηλότερες από
τις διαθέσιµες ποσότητες και συνεπώς, δύνανται να ικανο-
ποιηθούν πλήρως και για άλλα προϊόντα, ανώτερες από τις
διαθέσιµες ποσότητες και πρέπει συνεπώς να µειωθούν κατά
σταθερό ποσοστό για να υπάρξει εγγύηση δίκαιης κατα-
νοµής.

(2) Πρέπει να καθορισθεί το πλεόνασµα που προστίθεται στη
διαθέσιµη ποσότητα για την επόµενη περίοδο.

(3) Είναι σκόπιµο να επιστήσουµε την προσοχή των οικονοµικών
φορέων στο γεγονός ότι τα πιστοποιητικά µπορούν να
χρησιµοποιηθούν µόνο για τα προϊόντα που πληρούν όλους
τους όρους που αναφέρονται στις κτηνιατρικές διατάξεις
που ισχύουν αυτήν τη στιγµή στην Κοινότητα,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

1. Οι αιτήσεις πιστοποιητικών εισαγωγής που υποβάλλονται για
την περίοδο από την 1η Οκτωβρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2002
βάσει του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1898/97, θα γίνουν αποδεκτές
σύµφωνα µε όσα προβλέπονται στο παράρτηµα Ι.

2. Για την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 Μαρτίου
2003, οι αιτήσεις αδειών εισαγωγής για τις συνολικές ποσότητες
που αναφέρονται στο παράρτηµα ΙΙ πρέπει να υποβάλλονται
σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1898/97.

3. Τα πιστοποιητικά µπορούν να χρησιµοποιηθούν για τα
προϊόντα που πληρούν όλους τους όρους των κτηνιατρικών διατά-
ξεων που ισχύουν αυτήν τη στιγµή στην Κοινότητα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την 1η Οκτωβρίου 2002.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 27 Σεπτεµβρίου 2002.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός ∆ιευθυντής Γεωργίας

28.9.2002L 260/26 Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών ΚοινοτήτωνEL

(1) ΕΕ L 267 της 30.9.1997, σ. 58.
(2) ΕΕ L 140 της 24.5.2001, σ. 13.



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων28.9.2002 L 260/27

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

Οµάδα
Ποσοστό έγκρισης υποβληθεισών

πιστοποιητικών εισαγωγής για την περίοδο
από την 1η Οκτωβρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2002

1 100,0

2 92,8

3 100,0

4 100,0

H1 100,0

7 100,0

8 100,0

9 100,0

T1 100,0

T2 100,0

T3 100,0

S1 100,0

S2 100,0

B1 100,0

15 100,0

16 100,0

17 100,0

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

(σε t)

Οµάδα
Συνολική διαθέσιµη ποσότητα για την περίοδο από

1ης Ιανουαρίου έως τις 31 Μαρτίου 2003

1 4 905,0

2 270,0

3 796,1

4 20 363,4

H1 2 160,0

7 11 010,9

8 1 312,5

9 24 830,0

T1 1 125,0

T2 9 750,0

T3 2 760,0

S1 1 950,0

S2 225,0

B1 1 875,0

15 843,8

16 1 593,8

17 11 718,8



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1727/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 27ης Σεπτεµβρίου 2002
για καθορισµό ορίων εντός των οποίων δύνανται να γίνουν αποδεκτές οι αιτήσεις που υποβλήθηκαν το
Σεπτέµβριο 2002 για πιστοποιητικά εισαγωγής χοιρείου κρέατος βάσει του καθεστώτος που προβλέπεται

από τη συµφωνία που συνήψε η Κοινότητα µε τη Σλοβενία

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 571/97 της Επιτροπής, της 26ης Μαρ-
τίου 1997, περί λεπτοµερών κανόνων για την εφαρµογή στον τοµέα
του χοιρείου κρέατος του καθεστώτος που προβλέπει στην ενδιά-
µεση συµφωνία µεταξύ της Κοινότητας, αφενός, και της Σλοβενίας
αφετέρου (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό
(ΕΚ) αριθ. 1006/2001 (2), και ιδίως το άρθρο 4 παράγραφος 4,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Οι αιτήσεις χορηγήσεως πιστοποιητικών εισαγωγής που
υποβλήθηκαν για το τέταρτο τρίµηνο του 2002 αφορούν
ποσότητες χαµηλότερες από τις διαθέσιµες ποσότητες και,
συνεπώς, δύνανται να ικανοποιηθούν πλήρως.

(2) Είναι σκόπιµο να επιστήσουµε την προσοχή των οικονοµικών
φορέων στο γεγονός ότι τα πιστοποιητικά µπορούν να
χρησιµοποιηθούν µόνο για προϊόντα που πληρούν όλους

τους όρους που αναφέρονται στις κτηνιατρικές διατάξεις
που ισχύουν αυτήν τη στιγµή στην Κοινότητα,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

1. Οι αιτήσεις πιστοποιητικών εισαγωγής που υποβάλλονται για
την περίοδο από την 1η Οκτωβρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2002,
βάσει του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 571/97, θα γίνουν αποδεκτές
σύµφωνα µε όσα προβλέπονται στο παράρτηµα.

2. Τα πιστοποιητικά µπορούν να χρησιµοποιηθούν για τα
προϊόντα που πληρούν όλους τους όρους των κτηνιατρικών διατά-
ξεων που ισχύουν αυτήν τη στιγµή στην Κοινότητα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την 1η Οκτωβρίου 2002.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 27 Σεπτεµβρίου 2002.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός ∆ιευθυντής Γεωργίας

28.9.2002L 260/28 Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών ΚοινοτήτωνEL

(1) ΕΕ L 85 της 27.3.1997, σ. 56.
(2) ΕΕ L 140 της 24.5.2001, σ. 13.



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων28.9.2002 L 260/29

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Οµάδα
Ποσοστό έγκρισης υποβληθεισών

πιστοποιητικών εισαγωγής για την περίοδο
από την 1η Οκτωβρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2002

23 100,00

24 100,00

25 100,00

26 100,00



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 28.9.2002L 260/30

Κωδικός προϊόντος Προορισµός Μονάδα µέτρησης Ύψος των επιστροφών

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1728/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 27ης Σεπτεµβρίου 2002

για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1706/2002 για καθορισµό των επιστροφών κατά την
εξαγωγή στον τοµέα του γάλακτος και των γαλακτοκοµικών προϊόντων

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1255/1999 του Συµβουλίου, της 17ης Μαΐου 1999, περί κοινής οργανώσεως αγοράς
στον τοµέα του γάλακτος και των γαλακτοκοµικών προϊόντων (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 509/2002 Επιτροπής (2), και ιδίως το άρθρο 31 παράγραφος 3,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1706/2002 της Επιτροπής (3) καθόρισε τις επιστροφές που εφαρµόζονται κατά την
εξαγωγή του γάλακτος και των γαλακτοκοµικών προϊόντων. Μετά από επαλήθευση, διαπιστώθηκε ότι το
παράρτηµα δεν ανταποκρίνεται προς τα µέτρα που παρουσιάζονται στη γνώµη που εξέδωσε η επιτροπή διαχεί-
ρισης. Πρέπει να διορθωθεί ο σχετικός κανονισµός,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Στο παράρτηµα Ι του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1706/2002, το ποσό για τον «κωδικό προϊόντος» 0402 29 15 9300
αντικαθίσταται από το ακόλουθο ποσό:

0402 29 15 9300 L06 EUR/kg 0,9682

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχρίζει να ισχύει στις 28 Σεπτεµβρίου 2002.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 27 Σεπτεµβρίου 2002.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 48.
(2) ΕΕ L 79 της 22.3.2002, σ. 15.
(3) ΕΕ L 259 της 27.9.2002, σ. 36.



II

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δηµοσίευση)

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 27ης Σεπτεµβρίου 2002
για την τροποποίηση της απόφασης 2002/69/EΚ για ορισµένα µέτρα προστασίας όσον αφορά τα

προϊόντα ζωικής προέλευσης εισαγωγής Κίνας

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2002) 3603]

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2002/768/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία αριθ. 97/78/EΚ του Συµβουλίου, της 18ης ∆εκεµβρίου
1997, για τον καθορισµό των αρχών οργάνωσης των κτηνιατρικών
ελέγχων των προϊόντων που εισάγονται στην Κοινότητα από τρίτες
χώρες (1), και ιδίως το άρθρο 22 παράγραφος 6,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Η απόφαση 2002/69/EΚ της Επιτροπής (2), της 30ής
Ιανουαρίου 2002, για ορισµένα µέτρα προστασίας όσον
αφορά τα προϊόντα ζωικής προέλευσης εισαγωγής Κίνας,
óπως τροποποιήθηκε τελευταία από την απόφαση 2002/
573/ΕΚ (3), θεσπίστηκε λόγω των σοβαρών ελλείψεων που
διαπιστώθηκαν κατά την κοινοτική επίσκεψη επιθεώρησης
στην Κίνα, όσον αφορά τον κανονισµό κτηνιατρικών φαρµά-
κων και το σύστηµα ελέγχου υπολειµµάτων σε ζώντα ζώα
και ζωικά προϊόντα και λόγω της παρουσίας επιβλαβών
οργανισµών, συµπεριλαµβανοµένης της chloramphenicol σε
προϊόντα που προορίζονται για κατανάλωση από τον
άνθρωπο ή τα ζώα τα οποία παρουσιάζουν κίνδυνο για την
υγεία τους.

(2) Η απόφαση 2002/69/EΚ επρόκειτο να αναθεωρηθεί βάσει
των πληροφοριών που διαβίβασαν οι αρµόδιες αρχές της
Κίνας, οποιωνδήποτε αποτελεσµάτων από την αυξηµένη
παρακολούθηση και τις δοκιµές που πραγµατοποιούν τα
κράτη µέλη στα φορτία που φθάνουν πριν από τις 14 Mαρ-
τίου 2002 και, εφόσον είναι αναγκαίο, βάσει των αποτε-
λεσµάτων της επιτόπιας επίσκεψης επιθεώρησης που πραγµα-
τοποιούν οι κοινοτικοί εµπειρογνώµονες.

(3) Με βάση τα αρνητικά αποτελέσµατα των δοκιµών που διε-
νεργήθηκαν σε ορισµένα αλιευτικά προϊόντα ορισµένων
ειδών ιχθύων που έχουν εισαχθεί από την Κίνα, κρίνεται σκό-
πιµο να διακοπούν οι διεξοδικές αναλύσεις που διενεργού-
νται στα προϊόντα αυτά.

(4) Ωστόσο, λόγω του ότι τα αποτελέσµατα των δοκιµών που
διενεργήθηκαν σε έντερα ζώων που έχουν εισαχθεί από την
Κίνα παραµένουν θετικά, κρίνεται σκόπιµο να συνεχιστούν οι
διεξοδικές αναλύσεις που διενεργούνται στα προϊόντα αυτά,
επί του παρόντος.

(5) Κρίνεται σκόπιµο να εξασφαλιστεί η ταχεία εφαρµογή και να
αποφευχθεί οποιαδήποτε διακοπή των διεξοδικών αναλύσεων
στα έντερα ζώων.

(6) Συνεπώς, η απόφαση 2002/69/ΕΚ πρέπει να τροποποιηθεί
αναλόγως.

(7) Τα µέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της µόνιµης επιτροπής για την τρο-
φική αλυσίδα και την υγεία των ζώων,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Η απόφαση 2002/69/ΕΚ τροποποιείται ως εξής:

1. Στο άρθρο 3 οι λέξεις «Μέχρι τις 30 Σεπτεµβρίου 2002»
διαγράφονται.

2. Τα παραρτήµατα I και II της απόφασης 2002/69/ΕΚ αντικαθί-
στανται από το παράρτηµα της παρούσας απόφασης.

28.9.2002 L 260/31Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών ΚοινοτήτωνEL

(1) ΕΕ L 24 της 30.1.1998, σ. 9.
(2) ΕΕ L 30 της 31.1.2002, σ. 50.
(3) ΕΕ L 181 της 11.7.2002, σ. 21.



Άρθρο 2

Τα κράτη µέλη τροποποιούν τα µέτρα που εφαρµόζουν στις εισαγωγές έτσι ώστε να είναι σύµφωνα µε την
παρούσα απόφαση και δηµοσιοποιούν αµέσως και κατά τον ενδεδειγµένο τρόπο τα θεσπιζόµενα µέτρα. Πληροφο-
ρούν αµέσως την Επιτροπή σχετικά.

Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 27 Σεπτεµβρίου 2002.

Για την Επιτροπή

David BYRNE

Μέλος της Επιτροπής

28.9.2002L 260/32 Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών ΚοινοτήτωνEL



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

Κατάλογος προϊόντων ζωικής προέλευσης που προορίζονται για κατανάλωση από τον άνθρωπο ή για ζωοτροφές που
επιτρέπεται να εισαχθούν στην Κοινότητα

— Aλιευτικά προϊόντα τα οποία αλιεύονται, καταψύχονται και συσκευάζονται στην τελική συσκευασία τους επί του σκάφους
και εκφορτώνονται απευθείας στο κοινοτικό έδαφος, µε εξαίρεση όλα τα οστρακόδερµα εκτός από εκείνα που αλιεύονται
στον Ατλαντικό Ωκεανό και αναφέρονται κατωτέρω.

— Ολόκληρα οστρακόδερµα που αλιεύονται στον Ατλαντικό Ωκεανό τα οποία δεν έχουν υποστεί καµία άλλη προετοιµασία ή
µεταποίηση εκτός από την κατάψυξη και την τοποθέτηση στην τελική συσκευασία τους επί του σκάφους και την απευθείας
εκφόρτωση στο κοινοτικό έδαφος.

— Ζελατίνη.

— Ολόκληροι ιχθύες, εκσπλαχνισµένοι ιχθύες χωρίς κεφάλι και φιλέτα ιχθύων των ακόλουθων ειδών που αλιεύονται στη
θάλασσα:
— µπακαλιάρος της Αλάσκας (Theragra chalcogramma),

— µπακαλιάρος του Ατλαντικού (Gadus spp.),

— κοκκινόψαρο (Sebastes spp.),

— προσφυγάκι (Micromesistius poutassou),

— χάλιµπατ (Reinhardtius spp.),

— µπακαλιάρος µελανόγραµµος (Melanogrammus aeglefinus),

— ρέγγα (Clupea spp.),

— χωµατίδα µε κίτρινη ουρά (Limanda spp.),

— κεφαλόποδα (Sepiidae, Sepiolidae, Loliginidae, Ommastrephidae, Octopodidae),

— ευρωπαϊκή χωµατίδα (Pleuronectes platessa),

— σολοµός του Ειρηνικού (Oncorhynchus keta, O. kisutch, O. nerka, O. gorbuscha).

— Φιλέτα σολοµού (Salmo salar).

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Κατάλογος προϊόντων ζωικής προέλευσης που προορίζονται για κατανάλωση από τον άνθρωπο ή για ζωοτροφές που
επιτρέπεται να εισαχθούν στην Κοινότητα και τα οποία υπόκεινται σε χηµική δοκιµή σύµφωνα µε τους όρους του

άρθρου 3

— Έντερα ζώων».
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